
F I N G E R F O O D  –  T A P A S  -  S T U Z Z I C H I N I  
 

 

  
 109 Edamame 4,00 

 
 
 

 101 Vier halbe, kross gebratene,  “Black Tiger”  Riesengarnelen   
  Quattro mezze gamberi “Black Tiger” grigliati  5,00  
  Four half, crispy-fried 'Black Tiger' king prawns 

 
 
 

 102  Bang Bang Garnelen  - Gamberi Bang Bang - Bang Bang Shrimps 8,80 
 

 
   

 103 “Buffalo Chicken Wings” 
  Vier Stück von leicht pikanten, frittierten Hühnerflügel  

 Quattro pezzi di alette di pollo fritte 6,00  
  Four pieces of mildly spicy, fried chicken wings 
 
 

 
 104 “Mexikan Chilli” 

Vier kleine gebackene, mit Cheddar gefüllte Paprikas     
Quattro peperoncini fritti, ripieni di formaggio cheddar 5,50  

 Four baked peppers filled with cheddar cheese 

 
 
 105 Sechs kross gebraten Kirschmozzarella im Speckmantel    

 Sei mozzarelline grigliate in mantello di speck 5,70  
  Six crispy bacon-wrapped cherry mozzarella bites 

 
 
 106 Zwei hausgemachte, mit Kraut und Karotte gefüllte Frühlingsrollen    

due Involtini primavera vegetariane fatte in casa  6,00  
Two homemade spring rolls filled with cabbage and carrot 

 
   

 107 Frittierte Kartoffelspalten mit mexikanischer Panade    
 Spicchi di patate fritte alla messicana 4,50  
Deep-fried potato wedges in a Mexican-style coating 

 

 
 108 Gyoza – Garnelen, Curry, Ponzu 

 Gyoza – gamberi, curry, salsa ponzu 8,80  
Gyoza – shrimp, curry, ponzu sauce 

  

 
 

 
*= inklusive Brotkorb,  Incluso cestino pane,  Including bread basket  //  extra Brotkorb, bread basket extra,  cestino pane extra   2,50  

 



V O R S P E I S E N  –  P R I M I  P I A T T I -  S T A R T E R  
 
 
 

      307  Rindstartar, 
  Burrata, Trüffelbutter, Dijon-Senf, Focaccia 
  Tartare di manzo  
  burrata, burro di tartufo, senape di digione   120 gr   17,50 
  focaccia       180 gr   21,50 
  Grass-fed beef tartare,  
                             burrata, truffle butter, Dijon mustard, focaccia 
 
  
 
      302  Lachstartar und Capraccio, Fenchelcreme, marinierten Zupfsalaten   
  Tartare e carpaccio di salmone, Finocchio, insalata selvatica      16,30  
    Salmon tartare and carpaccio, fennel cream, marinated mixed greens 
 
 
 
 303 Tiroler Vorspeisenteller (Kaminwurze, Markenspeck, Almkäse)    
  Antipasto Tirolese, salsiccia affumicata, speck nostrano e formaggio di malga  14,80  

Tyrolean starter platter, Kaminwurze sausage, bacon, alpine cheese 
 
 
 
 304 Einheimischer Markenspeck,  Apfelkren, Saures   

 Speck nostrano, rafano, cetriolo,  peperoni  15,30  
  Local cured bacon, apple horseradish, and pickled vegetables 
 
 
 
 305 Almkäse vom „Eggemoa Hof“ und „Hochgruber Hof“  

 Misto di formaggi dal maso “Eggemoa”, e dal maso “Hochgruber”  18,20 
  Alpine cheese from „Eggemoa Farm' and 'Hochgruber Farm'  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A U S  D E M  S U P P E N T O P F - L E  M I N E S T R E -  S O U P S  

 
  
 402 Zwei Tiroler Speckknödel in der klaren Suppe serviert 
  Due canederli di speck tirolesi serviti nel brodo  9,50  
  Two Tyrolean bacon dumplings served in clear broth 
 
   
 
 403 Ahrntaler Graukäsepressknödel in der klaren Consomme 

Canederli pressati al formaggio grigio della valle aurina servito nel brodo 9,50 
  Ahrntal grey cheese dumpling served in clear consommé 
 
 
 
 
 

*= inklusive Brotkorb,  Incluso cestino pane,  Including bread basket  //  extra Brotkorb, bread basket extra,  cestino pane extra   2,50 



W A R M E  V O R S P E I S E N  –  P R I M I  P I A T T I  –  F I R S T  C U R S E S  
 

 
 
 

 
 
 
 405 Tris vom Knödel (Spinat, Käse und Steinpilze) 

Butter, geriebener Hartkäse, mariniertes Krautbeet  
 Tris di canederli (spinaci, formaggio e porcini) 
burro fuso, grana grattugiato, crauti marinati  15,20  

  Trio of dumplings (spinach, cheese, and porcini) with butter,  
  grated hard cheese, and a bed of marinated cabbage 
 
 
 
 406 Hausgemachte Schlutzkrapfen 
  Teigtaschen gefüllt mit Spinat und Topfen, Butter, geriebener Hartkäse 
  “Schlutzkrapfen della valle aurina” 
  Mezzelune fatte in casa  ripiene di spinaci, burro, grana grattugiato 16,20 
  Homemade Schlutzkrapfen filled with spinach and quark,  
  finished with browned butter and grated hard cheese  
 
 
 
 
 407 Hausgemachte “Spinatspazlan” in Schinken-Rahmsauce   

 Gnocchetti di spinaci fatti in casa  in salsa alla panna e prosciutto     13,20 
  Homemade spinach spaetzle in a creamy ham sauce   
 
 
 
 
 408  Kräuterrisotto mit gegrillten Black Tiger Garnelen 

  Risotto alle erbe con gamberi Black Tiger grigliati  17,20  
  Herb risotto with grilled Black Tiger prawns  
  
 
 

 
 
 409 Hausgemachte Kartoffelnocken in Tomatensauce,  

Salsiccia, Zucchini, geräucherte Ricotta 
   Gnocchi di patate fatti in casa, salsa al pomdoro, 

salsiccia, ricotta affumicata  16,80  
  Homemade potato gnocchi, tomato sauce, grilled salsiccia,  
  zucchini, smoked ricotta  
 
 
 
 
 
 
 
 
     
 
 
*= inklusive Brotkorb,  Incluso cestino pane,  Including bread basket  //  extra Brotkorb, bread basket extra,  cestino pane extra   2,50 
 



 
 
 

 

 

  
 
 
410    Nudelpfanne Rosmarin  
  Penne, Tomatensauce, Oliven, Salamino, Feta, geriebener Hartkäse   
  padella di pasta rosmarin  
  penne, pomodoro, olive, salamino, feta, grana grattugiato  14,50 
  Rosemary pasta pan 
   Penne, tomato sauce, olives, salami, feta, grated hard cheese 
   .      
 
 
 
 411 Nudelpfanne „Gärtnerin“ 
  Penne, Tomatensauce, gemischtem Gemüse, Mozzarella   
  padella di pasta alla “giardiniera”  
  penne, pomodoro, verdure miste, mozzarella  14,50 

   Gardener’s’ pasta pan   
penne, tomato sauce, mixed vegetables, mozzarella       

 

 
 
 
 412 Hausgemachte Eierbandnudeln, Tomatenpesto, Büffelmozzarella, Basilikum   
  Tagliatelle fatte in casa, pesto al pomodoro, mozzarella di bufala, basilico  16,20   
  Homemade egg tagliatelle, tomato pesto, buffalo mozzarella, basil 
 
 
 
  
 413 Schwarze Spaghetti,  
  geschmorte Cocktailtomaten,  Riesengarnelen, Saffranbeet   

 Spaghetti al nero di seppie, pomodorini, gamberi, specchio di zafferano   17,70 
  Black spaghetti,  braised cherry tomatoes, king prawns, saffron base   
 
 
 
 
 414 Spahetti oder/o/ore penne  
  - alla Carbonara  
  - Tomatensauce – salsa al pomodoro - tomato 
  - Fleischsauce  – al ragù – meat sauce 
  - Olivenöl, knoblauch und chilli – aglio, olio e peperoncino - Garlic, oil, chili 12,90 
    

 
 
 
 
 
 
 

*= inklusive Brotkorb,  Incluso cestino pane,  Including bread basket  //  extra Brotkorb, bread basket extra,  cestino pane extra   2,50  
 



 
H A U P T S P E I S E N  –  S E C O N D I  P I A T T I -  M A I N  C O U R S E S  

 
 
 
 501 Curry mit Hühnchenfleisch, Gemüse und Kichererbsen an Basmatireis 

Curry con pollo, verdure e ceci servito con riso basmati. 19,50  
  Chicken curry with vegetables and chickpeas served with basmati rice 

 
 
 502 Gemischter Grillteller 

 verschiedene Fleischsorten, Zucchini, frittierte Kartoffelspalten 
Grigliata mista, vari tipi di carne, zucchine, spicchi di patate fritte 24,90  

  Mixed grill platter – assorted meats, zucchini, and deep-fried potato wedges 
 
 
 
        503 Tagliata vom irischen Weiderind, Rucola Beet, Splitter vom Hartkäse, 

Balsamico Reduction, gegrilltes Gemüse 
 Tagliata di Controfiletto di manzo Irlandese, insalata di rucola, 
scaglie di grana, riduzione di balsamico, verdura grigliata 28,50  

  Tagliata of Irish grass-fed beef, a bed of arugula, shavings of hard cheese,  
  balsamic reduction, grilled vegetables 
 
 
 
 
       504 Wienerschnitzel vom Kalb, Preiselbeermarmelade, Pommes Frites 

Cotoletta alla Milanese di vitello, patate fritte, mirtilli rossi 23,00  
  Veal Wiener schnitzel with cranberry jam and French fries 
   
 
 
 
 508 Rinderfiletsteak - Argentienen, gegrilltes Gemüse, Butterkartoffel  

 Filetto di manzo argentino, verdura grigliata, patate al burro                  280 gr 39,00 
  Beef fillet steak - Argentina, grilled vegetables, butter potatoes 

 
  Mit Pfeffersauce - con salsa al pepe - with pepper sauce    2,00 

  
 
 
 510 Gemischtes Gemüse der Saison vom Grill, Scamorza, Kartoffelspalten 

Verdura grigliata mista, scamorza, spicchi di patate fritte 24,80  
  Grilled seasonal vegetables with Scamorza cheese and potato wedges 
 
 
 

   511  Zanderfilet vom Grill, mediterraner Cous-Cous, gebuttertes Gemüse 
Filetto di lucioperca alla griglia, cous cous mediterraneo, verdure al burro    27,50 
Grilled pike-perch fillet, mediterranean couscous, buttered vegetables 

 
 
 

= inklusive Brotkorb,  Incluso cestino pane,  Including bread basket  //  extra Brotkorb, bread basket extra,  cestino pane extra   2,50 



U N S E R E  S A L A T E  –  L E  I N S A L A T O N E -  T H E  S A L A D S  

 
 
 601 Kleiner Salat, bunt gemischt    
  Insalata mista piccola 6,80  
  Small mixed salad 
 
 
 603 Großer Salat, bunt gemischt    

 Insalatona grande mista  14,50  
  Large mixed salad 

 

 
  
 
 604 Körnermischung   

 Mix di cereali + 1,00  
Seed mix 

 
 

 605 Kross gebratene „Black Tiger“ Riesengarnelen  
 Gamberi “Black Tiger” ai ferri  + 6,50  

  Crispy-fried Black Tiger king prawns 
 
 
 606 In knusperpannade frittierte Hühnerbruststreifen   

Strisce di pollo impanate 
Chicken breast strips deep-fried in a crispy breadcrumb coating + 7,30  

 
 

 607 Griechischer Feta Käse und schwarze Oliven  
 Formaggio greco “Feta” e olive nere + 4,50  
 Greek feta cheese and black olives 
 
 

 608 Gegrillte Rinderfiletspitzen  
 Punti di filetto di manzo ai ferri  + 16,80  
 Grilled beef tenderloin tips 
 
 

 609 Gegrillter Camembert  
 Camembert grigliato + 5,50  
 Grilled Camembert 
 
 

 
 
 

 610 Balsamico Vinaigrette – Vinaigrette al balsamico - Balsamic vinaigrette 
 611 Joghurtdressing – Salsa allo joghurt - Yogurt dressing 
 612 Salsa rosa    

 
 
 

 
 



 
D E S S E R T  –  D O L C I -  S W E E T S  

 
 
 
 
 

701 Zweierlei Schokoladenmousse mit Früchten garniert   
  Bis di mousse al cioccolato guarnito con frutta fresca 7,00 
  Two kinds of chocolate mousse garnished with fruit 
   
 
702  Zitronensorbet mit Prosecco und Vodka  
  Sorbetto al limone con prosecco e vodka 5,00  
  Lemon sorbet with Prosecco and vodka 
 
 
703 Hausgemachtes Tiramisù   
  Tiramisù fatto in casa 8,70  
  Homemade tiramisu 
 
 
 
704       3 Kugeln Vanilleeis mit heißen Himbeeren        

3 palline di gelato alla vaniglia con lamponi caldi 7,80  
  3 scoops of vanilla ice cream with hot raspberries 
 
 
 
706  Hausgemachtes Panna Cotta an feinem Himbeerspiegel 

Panna cotta fatta in casa con specchio di salsa ai lamponi 7,50  
 Homemade panna cotta on a delicate raspberry coulis 

 
 
 
707  Schwarzer oder weißer Eistrüffel “bindi” 

Tartufo nero o bianco “bindi” 6,90  
 Black or white ice truffle by Bindi 

 
 
 
 
709  Lauwarmer Apfelstrudel mit Vanilleeis 
  Strudel di mela tiepido con gelato alla vaniglia 7,70  
  Warm apple strudel with vanilla ice cream 
  
 
 
711 Affogato al cafè 

Eine Kugel Vanilleeis im Kaffee  4,00  
  Vanilla ice cream with a shot of hot espresso 
 


